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Thank you for purchasing the OMRON Digital Personal Scale. Before using this scale for the first time, please be sure to read this Instruction
Manual carefully and use the scale safely and properly. Please keep this Instruction Manual at hand all the time for future reference.

Grazie per aver acquistato la bilancia pesapersone digitale OMRON. Prima di utilizzare per la prima volta I'unita, leggere attentamente il presen-
te manuale di istruzioni; utilizzare sempre l'unita correttamente e in piena sicurezza. Tenere sempre a portata di mano il manuale di istruzioni per
farvi riferimento in futuro.

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die OMRON Digitale Personenwaage entschieden haben. Lesen Sie bitte aufmerksam die Gebrauchsanweisung,
bevor Sie diese Waage zum ersten Mal verwenden, und behandeln Sie die Waage vorsichtig und sachgemaB. Bitte bewahren Sie diese Ge-
brauchsanweisung jederzeit griffbereit fiir die kiinftige Verwendung auf.

Merci d’avoir acheté la balance personnelle numérique OMRON. Avant la premiére utilisation, lisez attentivement le présent mode d'emploi afin
d'utiliser la balance correctement et en toute sécurité. Conservez ce mode d’emploi a portée de main en permanence pour vous y référer ulté-
rieurement.

Hartelijk dank voor het aanschaffen van de OMRON Digitale personenweegschaal. Lees voordat u deze weegschaal voor het eerst gebruikt de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en gebruik de weegschaal veilig en op de juiste manier. Houd deze gebruiksaanwijzing bij de hand, zodat u
deze later kunt raadplegen.

Gracias por adquirir la bascula personal digital OMRON. Antes de utilizar esta bascula por primera vez, asegurese de leer atentamente este ma-
nual de instrucciones y utilizar la bascula de un modo correcto y seguro. Mantenga este manual de instrucciones a mano en todo momento para
futuras consultas.

Bnarogapum Bac 3a npnobpeteHune nepcoHanbHbix Lugposbix BecoB OMRON. Mepes nepBbiM ncnonib3oBaHnem npubopa BHUMATeNbHO Npo-
4TUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLuu 1 UCNonb3yiiTe npubop B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMsSIMU. CoXxpaHuTe AaHHOe PYKOBOACTBO M 0bpalLaii-
TECb K HEMY N0 Mepe HeobxoaumMocTu.

Sleall phatiul s iy ciladatl) (i 61 i (oad 530 J5Y Slead) ladind i OMRON (s ol pomdil) () jaall oS50 550 1585
Sliis 4 g sa sl Al Jgliia b 138 ol Y1 i€y JalEaY) a b g (oo sl 4B 5 dagludd) 43y hally

Bnarogapvm Bx 3a nokynkata Ha Liudposus nepcoHaneH kaHtap Ha OMRON. Mpeau Aa 3anoyHeTe 4a U3non3eate kaHTapa, MONs, BHUMaTen-
HO NpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMM M M3N0N3BaiiTe kaHTapa no 6e3onaceH 1 npaeuneH HaumH. Mons, nasete ToBa pbKOBOACTBO
C MHCTPYKLMKM Ha yA06HO MACTO 3a 6baella cnpaska.

Dékujeme vam, ze jste si koupili digitalni osobni vahu OMRON. Pfed prvnim pouZitim vahy si prosim peclivé pfectéte tento navod k obsluze,
abyste mohli vahu pouzivat spravné a bezpecné. Méjte prosim navod k obsluze vzdy po ruce, abyste do néj mohli kdykoli nahlédnout.

Tillykke med din nye digitale OMRON-badeveegt. Far du bruger veegten farste gang, bedes du leese denne brugsanvisning omhyggeligt og bruge
vaegten sikkert og korrekt. Gem brugsanvisningen til senere brug.

Zag euxapiaTtolue ou ayopacare Tnv Wnoiakn {uyapid putaviou Tng OMRON. Mpiv xpnaoipotoifoete autiv Tn {uyapid yia Tpwin gopd, ma-
pakaAoUue gpovTioTe va diaacete autd 1o Eyxeipidio odnyiwv e Tpoooxn kai va XpnoiuoToIaeTe T {uyapid cwaoTa kal e ac@aAeia. Pu-
Aagre auTto 1o Eyxelpidio odnyiwv yia yeAAovTIKA avagopd.

Téname teid OMRON:i digitaalse personaalkaalu ostu eest. Enne kaalu esmakordset kasutamist lugege hoolikalt 1&bi k&esolev kasutusjuhend
ning kasutage kaalu ohutult ja nduetekohaselt. Hoidke k&esolevat kasutusjuhendit alati kdeparast edaspidiseks kasutamiseks.

Kiitamme OMRON:in digitaalisen henkilévaa'an ostamisesta. Lue tama kéyttdohje huolellisesti ennen vaa'an kayttéa, jotta osaat kayttaa vaakaa
turvallisesti ja oikein. Pida kayttoohje aina kasilla mydhempaa tarvetta varten.

Zahvaljujemo Vam $to ste kupili digitalnu osobnu vagu OMRON. Prije prve uporabe vage paZljivo pro€itajte ove Korisni¢ke upute te vagu koristite
na siguran i ispravan nacin. Ove Korisni¢ke upute imajte pri ruci za ubuduce.

Koszonjik, hogy az OMRON digitalis szobamérleget valasztotta. Miel6tt hasznalatba venné a mérleget, feltétleniil olvassa el alaposan a hasz-
nalati utasitast, és hasznalja biztonsagosan és rendeltetésszeriien a mérleget. Tartsa mindig kéznél a hasznalati utasitast, hogy késébb referen-
ciaként hasznalhassa.

Dékojame, kad sigijote ,OMRON" skaitmenines asmenines svarstykles. Prie$ naudojima atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija, tada sau-
giai ir tinkamai naudokite svarstykles. Naudojimo instrukcijg visada laikykite po ranka, kad galétuméte atsiversti vos tik prireikus.

Pateicamies, ka iegadajaties OMRON personiskos digitalos svarus. Pirms svaru lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet lieto$anas instrukciju, lai va-
rétu pareizi izmantot ierici. Lidzu, saglabajiet So lieto$anas instrukciju plasakas informacijas ieguvei nakotné.

Takk for at du har kjept denne digitale personvekten fra OMRON. Les ngye gjennom denne brukerveiledningen far du bruker vekten for farste
gang, og pass pa at du bruker den riktig. Ta vare pa denne brukerveiledningen, slik at du kan sl& opp i den nar du trenger det.

Dzigkujemy za zakup osobistej wagi cyfrowej OMRON. Przed pierwszym uzyciem wagi nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i
stosowac sie do zawartych w niej informacii. Instrukcje te nalezy zachowac w poblizu wagi w celach referencyjnych.

Obrigado por ter adquirido a balanga pessoal digital da OMRON. Antes de utilizar esta balanga pela primeira vez, leia cuidadosamente o pre-
sente manual de instrugdes e utilize a balanga de forma segura e adequada. Guarde este manual de instrugdes num local acessivel para con-
sulta futura.

V& multumim pentru achizitia cantarului digital personal OMRON. Tnainte de a utiliza acest cantar pentru prima dat3, cititi cu atentie acest Ma-
nual de Instructiuni si utilizati cantarul corect si in conditii de sigurantd. Pastrati acest Manual de Instructiuni in permanenta la indemana, pen-
tru consultdri ulterioare.

Zahvaljujemo se vam za nakup digitalne osebne tehtnice OMRON. Pred prvo uporabo tehtnice pazljivo preberite ta priroénik z navodili, da boste
tehtnico uporabljali varno in pravilno. Prosimo vas, da ta priro¢nik z navodili shranite na dosegu za prihodnjo uporabo.

Dakujeme Vam, e ste si kupili digitalnu osobn(i vahu OMRON. Pred prvym pouzitim tejto vahy si dokladne pregitajte tento navod a vahu pouzi-
vajte predpisanym spdsobom a v zmysle uvedenych bezpe€nostnych pokynov. Tento ndvod majte stale pre pripad potreby pri ruke.

Hvala vam $to ste kupili digitalnu li€nu vagu za merenje kompanije OMRON. Pre prve upotrebe vage, pazljivo pro€itajte ovo uputstvo, a vagu
upotrebljavajte na bezbedan i pravilan nacin. Ovo uputstvo uvek drZite pri ruci radi budu¢e upotrebe.

Tack for att du valde OMRON digital personvag. Innan du anvander vagen for férsta gangen bor du lasa igenom anvandarhandboken noga sa att
du anvander vagen sakert och pa ratt satt. Spara alltid anvandarhandboken sa att den finns tillhands for framtida behov.

OMRON Dijital Kisisel Tartisini satin aldiginiz igin tesekkiirler. Bu Uniteyi kullanmadan énce, bu Kullanim Kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun
ve Uniteyi glivenli ve talimatlara uygun sekilde kullanin. Bu Kullanim Kilavuzunu daha sonra bagvurmak tizere ulagabileceginiz bir yerde saklayin.
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Starting

Awvvio
Inbetriebnahme
Mise en service
Ingebruikname
Puesta en marcha
Hauano akcnnyatauum
el

CraptunpaHe
Zapnuti pfistroje
Start

Mpiv até T Xprion
Alustamine
Kaynnistys
Pokretanje
Hasznalatba vétel
Jjungimas
LietoSanas sakSana
Starte

Wigczanie

Iniciar

Pornire

Zacetek

Uvedenie do ¢innosti
Pocetak upotrebe
Borja anvanda
Baslangig
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Unit switch kg/st/Ib

Cambio unita kg/st/lb

Umstellung der Einheiten kg/st/lb
Changement d’unités kg/st/Ib

Eenheid wijzigen (kg/st/Ib)

Cambio de unidades a kg/st/lb
MepexrtoyeHne eanHmLb aMepeHmst (KT/CToyH/tyHT)
Jha o/ saa/aaS saa 6l Jaass

MpeBkntoyBaHe Ha egmHMum kr/st/lb
Pfepinani jednotek kg/st/lb
Enhedsveelger kg/st/Ib

AiakdTTTNG Povadag kg/st/Ib
Kaaluthikute muutmine kg/st/Ib
Yksikkdjen vaihto kg/st/Ib

Promjena jedinica kg/st/lb
Mértékegység valtasa: kg/st/lb

Matavimo vienetu jungikiis kg / st/ Ib (kilogramy / stony / svaru)
Mervienibas slédzis kg/st/lb (kilogrami/stouni/marcinas)
Bytte maleenhet kg/st/Ib

Przefgczanie jednostek kg/st/lb
Interruptor da unidade kg/st/lb
Comutator unitati de masura kg/st/lb
Preklop med kg/st/Ib

Nastavenie jednotky kg/st/Ib

Izbor jedinice kg/st/Ib

Véxla enhet kg/st/Ib

Birim degisimi kg/st/lb
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Weighing
Controllo del peso
Wiegen
Pesée
Wegen

Cbobmo pesarse
BaBelumBaHue
o8
MNpeTternsaHe
Vazeni
Vejning
Zuyioua
Kaalumine
Punnitus
Vaganje
Sulymérés
Svérimas
SvérSanas
Veie

Wazenie
Pesagem
Cantarire
Tehtanje
Vazenie
Merenje
Véagning
Agirlik élgimi
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&N Don’t move scale just before weighing, because weighing results may be affected.

D Non spostare la bilancia appena prima di pesarsi, in quanto cio potrebbe influire sulla misurazione del peso.
@B Waage kurz vor dem Wiegen nicht mehr bewegen, da ansonsten die Messergebnisse beeintréchtigt werden.
@R Ne déplacez pas la balance juste avant la pesée, car les résultats pourraient étre faussés.

Q@D Verplaats de weegschaal niet net voor gebruik, omdat dit de weegresultaten kan beinvioeden.

ES No mueva la bascula justo antes de pesarse ya que puede afectar a los resultados del peso.

@D He pgpuraiite npubop nepeg B3BELUMBAHWEM, B MPOTUBHOM CIly4ae 3TO MOXET MOBMUSTL Ha PE3yribTaTbl U3MEepPEHNi.
O O s e 1 i 8 s b pdle Gl 08 Slead) & a3 Y

@® He mecTeTe KaHTapa HEMOCPEACTBEHO Npeau NPeTernisiHe, Thil KaTo TOBa MOXe Aa NOBMVse Ha pesynTaTtuTe.
€S Vahou t&sné pfed vazenim nehybejte, mohlo by dojit k ovlivnéni vysledkd vazeni.

@D Flyt ikke veegten lige far vejning, det kan pavirke resultaterne.

ED Mn petakivioeTe T uyapid Aiyo Trpiv 1o {0yIoua, KaBwg UTTOpE va ETTNPEACTOUV Ta atmoTeAéouara Tou {uyiouarog.
@D Arge liigutage kaalu vahetult enne kaalumist, kuna see v8ib méjutada kaalumise tulemust.

@D Ala siirra vaakaa juuri ennen punnitusta, se saattaa vaikuttaa tuloksiin.

@R Vagu nemojte pomicati neposredno prije vaganja jer to moZe utjecati na rezultate vaganja.

@D Ne helyezze at kdzvetlenil mérés elétt a mérleget, mert az befolyasolhatja a mérési eredményt.

@D Pries sverdamiesi, nejudinkite svarstykliy, nes rezultatai gali bati netiksls.

@D Pirms svérdanas nekustiniet svarus, jo tas var ietekmét svérsanas rezultatus.

QD Ikke flytt vekten rett far du skal veie deg, det kan pavirke maleresultatet.

@D Nie nalezy przestawia¢ wagi tuz przed wazeniem, poniewaz moze to wptyngé na wynik wazenia.

Nao mova a balanga antes da pesagem, porque os resultados da mesma podem ser afectados.

@D Nu deplasati cantarul imediat inainte de cantarire, deoarece rezultatele cantaririi pot fi afectate.

@D Tik pred tehtanjem tehtnice ne premikajte, saj to lahko vpliva na rezultat tehtanja.

GK> Vahou bezprostredne pred vazenim nehybte, lebo by to mohlo ovplyvnit vysledok merania.

GR> Pre merenja vagu nemojte pomerati jer to moZe uticati na rezultat merenja.

@\ Flytta inte vagen precis fére vagning, eftersom det kan paverka vagningsresultaten.

@R Tartmadan 6nce tartiyi hareket ettirmeyin, ¢linki tarti sonuglari etkilenebilir.
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Cleaning
Pulizia
Reinigung
Nettoyage
Reiniging
Limpieza
Ouuctka S
il
MouncTBaHe
Cisténi
Renggring
KaBapiopdg
Puhastamine
Puhdistus
Ciscéenje
Tisztitas
Valymas

Tirdana
Rengjgring
Czyszczenie
Limpeza
Curatare
Ciscenje
Cistenie
Cis¢enje
Rengdring
Temizleme
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@ [IpumeyaHuss no 6e3onacHoOCTH

[ns ouncTku npubopa NpoTupanTe MArKoM Cyxoi TkaHbto. He npo-
TUpaiiTe Npubop 6EH30NOM M PacTBOPUTENEM ANS KPACKW.

Hwxe npuseseHbl 0603Ha4eHWs, UCMONb3yeMble B JaHHOM PYKOBOA-
CTBE, W X ONpeaeneHus.

BHumanue! HenpasunbHoe 1Cnonb3oBaHue MOXET NPUBECTY

K CMEPTM WM Cepbe3HON TpaBMe.

OcTopoxHo! HenpasunbHoe UCMoMnb30BaHNE MOXET NPUBECTH

K TpaBMe WUnu noBpexaeHunto 06opyaoBaHms.

BHumanme!

Mpexae Yem NPUCTYNUTL K CHIXKEHWIO BECA UNN (DN3NYECKUM
ynpaxHeHusiM, 06513aTeNbHO NPOKOHCYNbTUPYNTECH C BPAYOM UK
JPYrMM COOTBETCTBYIOLLMM CMIELMANUCTOM.

He nonbayiitecb NpubopoM Ha CKOMb3KIX NOBEPXHOCTSX, HaNpK-
Mep, Ha MOKPOM nony.

XpaHuTe npubop B HELOCTYNHOM ANs AETEN MeCTe.

He craHoBWTECH Ha MpMOOP NPLLKKOM W He NOAMPLIrMBANTE Ha HEM.
He nonbayittecb npubopom, Koraa Balue Teno u/mnm ctonbl
BNaXHble (HanpuMep, Nocne BaHHbI).

He BcTaBaiTe Ha kpait npubopa unn Ha obnacTb gucnnesi.

He nossonsiiTe niogsam ¢ GuUanyeckumm HeocTaTkamm nob-
30BaTbCA Npubopom Bes nocTopoHHen nomoLyy. BeTaBaiiTe Ha
npubop, onmpasick pykamu Ha NOpYy4Hu UK YTo-Nnbo nogobHoe.
Mpv nonagaHny B rnasa XuaKoCTM U3 aeMEHTa NUTaHUs HeMea-
NEHHO NpOMONTE X 6ONBLUMM KONMYECTBOM YUCTO Boabl. 3aTem

CobnoaaiiTe 0CTOPOXHOCTb, YTOBLI HE YnacTb.

Mocne B3BeLLMBaHUS MNIOAEN C KOXHBIMM 3aBoneBaHMsMM CTon,
0bs13aTenbHO Npoae3nHduLmMpyiiTe npubop nepes nocneaywmm
1CMONb30BaHMEM.

He xpanute npubop B MecTax, NOABEPKEHHBIX BO3AEACTBUIO
XMMUYECKIX BELLECTB MM ELIKWX NapoB.

Mpexae Yyem ucnonb3oBaThb NPUBOP, a Takke Ans NonyyYeHUs
[0NONHUTENBHOM MHGOpMaLMK 06 OTAENbHBIX (YHKLWSX, BHUMA-
TENbHO MPOYTUTE AAaHHOE PYKOBOACTBO.

He ctaBbTe npubop Kk CTeHe. 3TO MOXET NPUBECTM K HENPaBUib-
Hol paboTe N NOBPEXAEHUSM.

He pasbupaiite 1 He peMOHTUPYITE NpUOOp, a Takke He MeHsTe
€r0 KOHCTPYKLMIO.

He cnepyeT 1cnonb3oBaTth 3IEMEHTbI MUTaHWS, He NpeaHasHa-
YeHHble Ans AaHHoro npubopa. He ycTaHaBnmBaiTe SnemeHTbl
NUTaHNA C HapYLLEHWEM NOMSAPHOCTM!.

OtpaboTaBLUMI 3MIEMEHT NUTAHWS 3aMEHUTE HOBBIM.

He yTunnaupyiite anemeHTbl MUTaHWS MyTEM WX CXUTaHMS.

Mpy nonagaHnm XMAKOCTY U3 SMIEMEHTA MUTAHNS Ha KOXKY WIW OJEX-
QY HEMEeEHHO NPOMOITE X 6OMbLUMM KOMMYECTBOM YNCTON BOfbI.
BbiHuMmaliTe anemeHTbI nuTaHus 13 npubopa, ecru He cobupaeTeck UM
MONb30BaThLCS B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHM (TpU MecsiLia u bonee).
Mpnbop npeaHasHaveH TONbKO AN1S JOMALUHEro UCMONb30BaHWS.
He cnepyeT ncnonb3osath ero B 60nbHULAX 1 APYrMX MeAULNH-
CKUX yupexaeHusx. Mpnbop cosaaH bes cobntofeHus ctaHaap-

cpasy xe oGpaTuTech Kk Bpauy.

TOB, He0bX0AMMbIX ANS I'IpO(beCCVIOHaJ'IbHOFO Mcnonb3oBaHus.

*+ He BBoguTe nanblbl HX B Kakne nasbl NN BHYTPb anI60pa.

* VcnonbayiTe B NOMeLLEHNN.

* He VICI'IOJ'Ib3yIZTe HW B KaKuX UHbIX Liensx, KpoMe B3BellBaHUA. ¢

OctopoxHo!

. PaapeLueHo 1CNONb30BaTh TOMLKO ANS NoaeN.
. an60p cAenaH 13 CtTekna n nMeeT CKONb3KyH NOBEPXHOCTb.

OO6wue pekomeHgaLmn

[ins npaBuUnbHOrO NPoBEAEHUS U3MEPEHWIA:

- yCTaHaBnuBaliTe Npubop Ha POBHYH MOBEPXHOCT;

- He cTaBbTe NPUBOP Ha MON C MATKUM NOKPLITUEM
(Hanpumep, Ha nanac unm Ha KoBep);

- He XpaHuTe HuKakue BeLuy Ha nnatcopme npubopa.

@ TexHN4YecKune AaHHble

HaunmeHoBaHve
Mopenb
WHaukaums

TOYHOCTb M3MEPEHMS Macchl Tena
McTOYHMK nuTaHmus

Cpok cry6bl 3NEMEHTOB NUTaHMS
YcrnoBus aKcnnyaTauuu:
TemnepaTypa OKpYaloLLero Bosayxa
OTHocuTeNbHas BNaXHOCTb

YCnoBus XpaHeHus:;

TemnepaTypa OKpyXaloLLero Bo3ayxa
OTHocUTENbHASA BNAXHOCTb
ATmoccdepHoe aaBneHue

Macca

[abapuTHbIE pa3Mepbl

KomnnekT nocrasku

[NepcoHanbHble LudhpoBblE BECHI

OMRON HN289 (HN-289-EBK / HN-289-ESL / HN-289-EPK / HN-289-EB)

Ot 5 kr go 150 kr ¢ warom 0,1 kr

Ot 0 ctoyHa 11 doyHTOB A0 23 cTOyHa 8 (hyHTOB C Wwarom 0,2 hyHTOB

Ot 11 go 330 cyHToB C Wwarom 0,2 ¢hyHTOB

Ot 5 kr go 150 kr: £(1%+0,1 kr)

OgwH anemeHT nuTaHus CR2032 (B KOMMNEKT NOCTaBKW BXOAMUT NPOBHLIA 3NIEMEHT NUTaHWS)
MpnbnuantensHo 1 rog (Mpu 4 n3MepeHnsix B AeHb)

Ot +5°C o +35°C
01 30% po 85%

0t -20°C go +60°C

Ot 10% no 95%

07860 go 1060 rfa

MpubnmauTensHo 1,2 Kr (BKMKOYas 3NEMEHT NUTaHus)

MpubnnautensHo 290 (B) x 270 () x 22 (L) mm

lMepcoHanbHble LdpoBble BeChl, 0AuH anemeHT nutaHns CR2032 ans npobHoro ucnonb3o-
BaHwWsi Npnbopa, pykoBOACTBO MO IKCMyaTaLmm

HacTosiwmin npubop cooTBeTcTBYET TpeboBaHusam aupektusbl EMC 2004/108/EC. c €

KomnaHus OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V. npegoctaBnsieT Ha faHHOe U3fienie rapaHTiio CPOKOM 2 rofja C MOMEHTa NOKYMKY.
['apaHTns He pacnpoCTPaHSETCS Ha SNEMEHT NUTaHMS, YNaKoBKY 1/ NoBpexaeHUs Noboro poaa, Bbi3BaHHbIE HENPaBUIbHbLIM 1C-

nonb30BaH1em nprubopa nornb3oBaTenem (HanpuMep, NageHeM U UHbIM PU3NYECKUM BO3OENCTBUEM).

MpoTupaiiTe Npubop MSrKOM Cyxol TkaHbto. He npoTtupaiiTe npubop GEH30M0M M PacTBOPUTENEM AMNS KPacku.
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@ WHaukauma Ha gucnnee Om ROn

E [iBKeHNe BO BpeMS U3MEPEHMS. He gBurainTech [0 3aBepLUEHNS U3MEPEHMS.
E ©r PacueHTposka npubopa Bo Bpems aBTokannbposku. | Heobxoanmo noBTOpUTL N3MEPEHHE.
,L ] Hw3kuit 3apsig anemeHTa NUTaHus. Heobxoa1Mo 3amMeHUTL aNEMEHT MUTaHNS.
[lnanasoH nsmepeHuit (Macca tenay:
Bec npeBblllaeT MakcumarbHO JonyCTUMOe 5—150 kr
i 3HauyeHue (bonee 150 kr). 0 ctoyHa 11 cpyHTOB—23 CTOYHa 8 (hyHTOB

11—330 cpyHTOB

(RU) ﬂpaBManaﬂ yTunnsauuna nagenuna

(WEEE) v anemeHTa nutaHusA

EU Oupektuea E3C 2008/12 06 yTunusaumm anemen-
TOB NUTaHUA
OneMeHTbI NUTaHMs HE OTHOCATCS K ODbIYHBLIM
ObITOBLIM 0TXOAAM. VX Heobx0aMmo Bo3BpaLLaTh
B MECTHbII NYHKT c6opa 0TXOAO0B UNu B MECTO NpPO-
[aX1 3IeMEHTOB NUTaHWS COOTBETCTBYIOLLEro Tvna.

Oupektusa EQC 2002/96 06 yTunusaumm anekrpu-
YecKMX U 3NEKTPOHHbIX NpubopoB
370 m3genue He cnefyeT paccMaTpuBaTh kak 0bbly-
Hble BbITOBbIE OTXOAbI; U3AENNE CreayeT BO3BpaLyaTh
B B NYHKT YTUNM3aLUK SNEKTPUYECKIX U 3NTEKTPOHHBIX
npubopos.
Bornee nogpo6Hyto MHOPMALMIO MOXHO NONYYUTH B MECTHBIX
OpraHax camoynpaBreHusi, B MECTHbIX criyxbax yTunusawmum
OTXOZ0B MIW MO MECTY MOKYMKW JaHHOTO U3AENMS.
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Made in China
Fabriqué en Chine
Hergestellt in China
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Pagaminta Kinijoje
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